BOY 80 Electric

Einbaumalde / Platen Dimensions / Montage de moules / Montaje del molde

SchlieRseite

closing side (moving platen)
coté fermeture

lado de cierre

lato di chiusura
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Maschinengestell

machine frame

bati de machine
armazon de maquina
telaio macchina
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Spritzgiessautomaten

Spritzseite

Injection side (fixed platen)
cote injection

lado de inyeccion

lato dell'iniezione
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trip chute
trémie de réception

M
[
[
[ A A
[
o
o o
| N N
< <
[
c
| 1| Y Y
s
)
“‘?==fﬁ Ausfalltrichter
.

tolva de descarga
vano di scarico
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BOY 80 Electric

Einbaumalde / Platen Dimensions / Montage de moules / Montaje del molde Spritzgiessautomaten

min. 250 Befestigungsbohrungen fur Handlinggerate
- max. 725 o fastening of handling device
147 percage pour les appareils périphériques
- - agujeros de montaje para aparatos perifericos
A alesaggi di montaggio per apparati periferici

, 60 70 ‘
Verstellbereich 10 ° 0 ° : | — :
adjustable range 1 | O R 1 | | ‘

distance ajustable | OO | )
distancia regulable I R |
distanzia regolabile | D | VH16x2/32/38 L |
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max. Hub, einstellbar 150 61, l | |
max. stroke, adjustable . D20H7 /18 | —
max. course, régable Dusenhub - 228 - HHERalEd | L
max. carrera, ajustable nozzle stroke | 25
curso massima, regolabile course de buse
carrera de boquilla | 50 \ -
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